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NEW YORK, N.Y.—While tour-
ing the Soviet Union as part of the
USIA’s ‘‘Photography USA’’ exhi-
bit, an American photographer was
astounded by the low caliber of ama-
teur photography in the USSR.

Writing in the September 1977
edition of Popular Photography,
Kenneth Poli, the magazine’s edi-
tor, said that the poor state of this
art in the USSR is attributed to be-
low average equipment and Soviet
political philosophy.

In late summer 1976, Mr. Poli
spent ten days in the Soviet Union
with the USIA. The Agency was cir-
culating at that time a 400-print ex-
hibit of work by American photo-
graphers in its “‘Photography USA"’
show. To supplement the display,
which was open to the public, the
USIA also invited three well-known
American photographers to give a
slide show and talk on some aspect
of his specialty for an invited group
of Soviet photo specialists.

The first stop on the tour was
Kiev, and as is the case with other
American photojournalists or jour-
nalists reporting from behind the
Iron Curtain, Mr. Poli wrote that
everyone in Kiev was Russian and
everyone spoke Russian.

The topic of the presentation in
Kiev was amateur photography.
Other topics were selected on the
basis of the character of the city to
be visited.

“‘Amateurs have a tough photo-
graphic time in Russia. I discovered
that German and Japanese cameras
are cut off from them. (Professionals,
organized in groups, however, can
buy materials and equipment from
the West through a government
trading company),’’ wrote Mr. Poli.

He said that because the Soviet
Union is not ‘“‘particularly kind to

Soviet Amateur Photography
Is Poor, Says U.S. Photog

the consumer’’, Soviet-made films
are of poor quality. Mr. Poli found
only two Soviet-made films for
amateurs in the stores. They includ-
ed 35mm ASA 80 and 160 black and
white films, and one daylight ASA
40 color slide film.

“These might have come out of
the hold of a time machine, for they
were not in the familiar metal cart-
ridges that most of us use,'' wrote
Mr. Poli.

According to him, the film is
wrapped in metal foil of *“‘question-
able security'’, and the user must
role the film into his own reusable
cassette. No instruction sheets are
packaged with the film, but the film
speed and development time are
printed on the box.

Mr. Poli said that a good East
German film, however, is available to
the amateur.

Soviet-made cameras and photo-
graphic equipment, said Mr. Poli
““are predominantly the old-fashion-
ed, clunky-looking but obviously
workable kind we see from time to
time in this country.” He said the
““Kiev”’, which is made in the Ukrai-
nian capital, is among the usable but
old-fashioned cameras available.

Once the amateur acquires a
workable camera, laboriously loads
film into it, and shoots some good
photos, the Soviet photog may have
problems with developing.

Mr. Poli said the processing ser-
vices for black and white and color
films are available, but service is
slow. Pre-mixed developers are not
readily available, but mix-it-your-
self chemicals are, he said.

““What's more, I was told that the
packaging of photo chemicals there
leaves something to be desired,”
Mr. Poli wrote.

(Continued on page 16)

UKE-EYE

by Anisa Handzia Sawyckyj
QUESTION: What is the future of the Ukrainian community in the U.S.A.?

TANIA KUPCHYN- §
SKI, Queens, N.Y., sec-
retary: As is the case
with most ethnic groups,
the Ukrainian communi-
ty will probably die out.

Some Ukrainians will re-
tain their language and a
strong cultural distine-
tiveness, but most will
become Ukrainians in
name only. As a group
wemlshtmmveshghuy longer than some others
because Ul hnve learned to cope with un-
The “‘roots”

e hi

lt»nsmmuafad—uwonllasl The only
things that will help the community survive longer
are another immigration from Ukraine, or further
repressions in Ukraine which help mobilize the
community here.

WSEWOLOD ISAJIW,
Toronto, Ont., sociolo-
gist: | look at it from a
Canadian perspective,
and in terms of indivi-
duals and organizations.
There is a growing inter-
est in the U.S. in ethni-
city. More and more sec-
ond and third generation
people who are assimi-
lated culturally and job-
wise, will develop a growing interest in their heni-
tages and try to recapture them Lo a certain extent.
Organizationally, there will be fewer and fewer
young Ukrainian people involved, since the older
generation will probably not change its perspec-
tives and programs to accomodate change. How-
ever, new Ukrainian organizations will evolve
which will be more adapted to American society
while seeking Ukrainian goals.

LUBA WOLYNETS,
New York city, commu-
nity activist: Ukrainians
might assimilate more
slowly than other ethnic
gmups, but the progno-

is still not good. Or-
umzzuons are on the
decline, since people are
more concerned about
*“'success”” than about
passing on a cultural and
spiritual heritage to their children. Youth organi-
zations and Ukrainian schools will continue their
decline. Parents aren’t concerned and there aren’t
enough dedicated young people to take over the
r:ins of many of our organizations. The Ukraini-

week, First Lieutenant N. Obrubov, a
representative of the KGB , ordered
my transfer from my cell into the com-
mon ward because I had not stepped
onto the road of rehabilitation. I wrote
a protest, addressed to you, with a
copy for Secretary General of the CC
CPSU, L. Brezhnev.

In that protest, | dared to compare
the regimen and diet in German con-
centration camps with your Soviet
ones, as well as with the diet of watch-
dogs. A watchdog gets, up to the age of
one year:

500 grams of white bread

2 eggs
180 grams of sugar
500 grams of milk
20 grams of salt
380 grams of cereal

3 kilograms of meat
Taken from the magazine

““‘Nauka i zhyzn,” 1969.

For this protest, I was turned over
for examination by a commission at
the regional psychiatric hospital in Vla-
dimir. The commission found me sane
but physically emaciated. They again
placed me in a hospital cell and began
to feed me. A Borys Vladimirovych (he
didn’t mention his last name) of the
KGB told me that 1 ‘‘disgrace’’ them
and that they would feed me until I
burst...**Someone’’ began spreading a
rumor in the prison that [ was a *‘/KGB
agent,”” that I was a ‘‘Carpathian yid"
who had wormed himself into Ukrai-
nian affairs. Soon the walls of the lava-

- NV R

tory stalls were marked: **Terelya is a
yid,”” “‘Terelya is a KGB agent."" In a
new protest | mentioned the baiting —
they began to terrorize me openly,
threatening that they would put me on
trial; finally, Major Zolotov said that
they would mix me in with the garbage.
On January 5, 1972, criminal cases No.
33 and No. 34 were opened against me
and Zynoviy Krasivsky, with Captain
Plyeshkov and the head of the investi-
gative branch of the regional KGB,
Major Yeseyev, as the investigators,
and First Lieutenant I.A. Sydorchuk
of the Ukrainian SSR KGB the transla-
tor, Krasivsky was charged with writ-
ing a collection poems, ‘““The Weep-
ing of Slaves”, and a poem, *‘Satan’s
Triumph.” I, with distributing Krasiv-
sky’s works and writing my own collec-
tion, ‘‘Bitterness."”

And thus, after S. Karavansky’s trial
in the prison, they began to put the Uk-
rainian language on trial once again!

In the .latter part of July, Captain
Plyeshkov said that 1 would croak in
Kazan after a life as a bedridden
cripple. My fate was cast, as was the
fate of Z. Krasivsky and Yu. Belov.
The Serbsky Institute in Moscow
judged me to be mentally ill.

““For my Name all will despise you.
And whoever endures to the end, he
will be saved.”

(Gospel according to Mark, 13:13)

On December 8, 1972, 1 arrived at
the special psychiatric hospital, Institu-
tion ZhKh Ya O 100/5, in Sychovka.

has no long-range plan for self-
pn:s:rv-nun Its short-range, day-to-day activities
do not promise a flourishing future for our group
inthe US.A.

ZENON KOHUT, Cam-

idge, Mass., Histori-
an: The Ukrainian com-
munity in the U.S.A. is
gradually s.hrmlnnl.
which is almost inevita-
ble in a pluralistic soc-
cty. The community has
enough staying power 1o
survive for one or two
more generations, but in
the long run, a lot de-
pends on whether ethnicity is fashionable, whether
there is further immigration, and to what extent
the community preserves its cohesion and identity.
1t looks like it has enough dynamism to keep going
for a while.

HALYA WAWRY-
SHYN, Toronto, Ont.,
teacher: Unless the Uk-
rainian community in
the U.5.A. drops its emi-
gre mentality and gets
into the mainstream of
American life, U'h'mn
ans will dmppnr

talk about being ‘“‘na
chuzhyni”” (in a foms;n land), when mg.ud they
should be emp their ©
American society and their rights as Americans to
the support of their cultural heritage. Ukrainians
can't survive in the U.S.A. as second-rate *ethnic
Americans™ (who's not an ethnic in America?),
but only as full-fledged ** Americans of Ukrainian
descent’” who are involved and influential in high
levels of politics, culture and society, the way we
are involved in Canada.

STEFAN WELHASH,
Irvington, N.J., student:
Probably in thirty years
or so, it will be very dif-
ferent from now. There
will be a massive assimi-
lation, and the number
of people involved in
community life will be
much smaller, but the
quality of activity will be
hu;ha Cultural and reli-

gious organizations will last longest. Politically,
Ihe Ukrainians will be finding their way into Ame-
rican politics, not concentraling a.d\mvdy
Ukrainian politics. Now we are going through
critical period of transition of community powe
from an older to a younger generation. Much of
the future depends on how successfully this is
accomplished.

Atop the exit gate a large sign was
posted with these words written in
blood-red letters: **To freedom with a
clear conscience.”” This, in a special
concentration camp for the mentally
ill!!! Five rows of barbed wire, two
fences with watchtowers, dogs, exteri-
or guards with automatic weapons.
Eleven large, two-story barracks for
the *‘zeks,”’ or, as they also call them,
““psychos.”” Psychos are separated into
the politicals and the criminals — the
criminals are those who are on the road
to correction, while the politicals are
those who still have to be *‘corrected,”’
or simply killed. A criminal, a double
murderer (he killed a woman nine
months pregnant) was released from
Sychovka after one year, while ‘‘the
slanderer’” V. Zhuk stayed for five
years.

It is night. A blizzard. They are tak-
ing us to the automobiles (‘‘ravens'’),
packing us in to exhaustion. We've
seen all this before, but somehow here,
at this night station, it all seems dark
and heavy, void of anything human.
One senses the impudence of the
soldiers and guards — we are totally
without rights! No one is accountable
for us, for our lives! In a dirty, bunker-
like building (in this building con-
demned Polish officers awaited their
destruction in 1941) we are stripped,
and guards take us in threes to the ‘‘re-

ception,'' and this in the middle of the
night. There are five persons inside the
room, among them a woman in a white
smock (Tsaryova, the wife of the sadist
Tsaryov) — how out of place they all
seem — the rest in military uniforms.
Our ““cases’’ are spread before them. |
enter and stop by the door.

‘‘And what have we here? A second
time under Article 70 (‘‘anti-Soviet agi-
tation and propaganda’), two escapes
— say you're thankful that you're still
alive. You should remember that this is a
camp for especially dangerous offenders.
Subordination to authorities is required
without a word.””

I remain silent.

‘A Yid?!" the first lieutenant asks.
I remain silent. ““What? You refuse to
talk with us? You dirty scum! You
want to go to Israel!...] answer that
I am a Ukrainian from the Carpathian
Mountains. ‘‘A Carpathian Yid, then;
a self-respecting khakhol (a derogatory
Russian term for Ukrainian) would not
undermine the state.’’ [ was assigned to
the Tenth Section, under First Lieu-
tenant Yuzek Kazemirovych But. He
calls me in at eleven o’clock the follow-
ing morning. The ‘‘orderlies’’ (crimi-
nal offenders) take me to his office.
There are two men in the office. We get
acquainted — lhor Noyevych Kushav-
kovsky, the chief physician, and Yuzek

(Continued on page 10)
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UNA Sch

Nestor Blyznak

Nestor will enter New York Univer-
sity School of Medicine in September.
He graduated from New York Univer-
sity earning his B.A. in biology and
psychology summa cum laude. He was
elected to membership in Phi Beta
Kappa national honor society, Beta
Lambda Sigma biology honor society
and the Caducean Society, a pre-medi-
cal honor society. Nestor, who was
born October 4, 1956 in New York, at-
tended St. George Ukrainian Catholic
School and Regis High School. He is a
member of Plast’s “‘Chervona Kaly-
na'' unit, the Ukrainian Students' As-
sociation at New York University and
UNA Branch 25.

5400

Lubomyr B. Mudry

Twenty-three-year-old Lubomyr is
working toward his Master of Business
Administration at New York Univer-
sity’s Graduate School of Business Ad-
ministration, He is majoring in finance
and minoring in taxation and business
law. He completed NYU’s School of
Commerce in June, 1976 earning a
B.S. Lubomyr, a resident of Wood-
side, attended St. George Ukrainian
Catholic School and Brooklyn Techni-
cal High School. He is a member of
Plast, the Ukrainian Students’ Associ-
ation at NYU, Astoria and Fresh
Meadows Ukrainian dance groups and
UNA Branch 88.

Orest Bartoszyk
Born June 21, 1953, Orest has com-
pleted two years of study at the New
Jersey College of Medicine. He grad-
uated summa cum laude from Rutgers
University with a B.A. in zoology in
June 1975. He was elected to member-
ship in Phi Beta Kappa national honor
society and Beta Beta Beta biology
honor society. Orest, _a resident of
Newark, is a member of Plast’s *‘Cher-
vona Kalyna'' unit, the Ukrainian Stu-
dent Hromada and UNA Branch 76.
He graduated from St. John the Bap-
tist Ukrainian Catholic School, Seton
Hall Prep and the School of Ukrainian
Subjects.

Lesia Zatwarnyckyj
Lesia is a dean's list student at
Youngstown State University, where
she is majoring in business administra-
tion. She has completed two years of
studies toward her B.S. A resident of
Youngstown and member of UNA
Branch 274, she was born September
22,1957. She completed West Junior
High School and Chaney High School.
Lesia is the organizer of the League of
Ukrainian Catholic Youth at Holy
Trinity Ukrainian Catholic Church.
She is a member of the church choir
and SUMA, and was secretary of the
Mahoning Valley Bicentennial Com-
mittee.

3300

Olha Holoyda
Olha, a resident of Tacoma Park,
Md., has just completed her first year
of studies toward a Juris Doctor degree
at the Columbus School of Law of
Catholic University in Washington,
D.C. She hopes to study for a Master
of Business Administration at George
Washington University was well. Olha
received a B.A. in economics from the
University of Wisconsin. An investiga-
tor and researcher for the Superior
Court of the District of Columbia, she
is a member of the Ukrainian Ameri-
can Bar Association. Olha was born
August 14, 1954 in Chicago, and at-
tended Neillsville High School in Wis-
consin. She is a member of UNA
Branch 472.

Jaroslaw Maksymowych

Jaroslaw, a resident of Cleveland,
will enter Case Western Reserve Uni-
versity in September to major in chemi-
cal engineering and minor in metallur-
gical engineering. He hopes to eventu-
ally obtain a Ph.D. in his chosen field.
Born April 13, 1959 in Cleveland, he is
a member of UNA Branch 102. Heis a
former member of Plast and the Ukrai-
nian Institute of America. He com-
pleted St. Josaphat Ukrainian Catholic
School, St. Ignatius High School and
the School of Ukrainian Subjects.

Michael Zuk

Born February 5, 1959, Michael will
enter Pace University in New York
City in September to major in business.
A lifelong resident of Jersey City, he is
a member of UNA Branch 70. Michael
graduated from Ss. Peter and Paul Uk-
rainian Catholic School and St. Peter’s
Prep. He also attended the School of
Ukrainian Subjects. Eighteen-year-old
Michael is a member of the local
SUMA branch, the Ukrainian dance
group and the Ukrainian Natignal
Home of Jersey City.

Jurij Radzibaba

Eighteen-year-old Jurij will begin his
studies of chemical engineering at Dre-
xel University in September. He will
minor in music. Jurij is studying violin
and music theory at the New School of
Music. He teaches and directs the
string orchestra of the First Ukrainian
Evangelical Baptist Church and is a
member of its choir and quartet. He
also plays on the junior soccer team of
“Truzyb' Ukrainian Sports Center.
Jurij graduated from Central High
School. He is a member of UNA
Branch 375.
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George Borzemsky
Born May 11, 1956 in the Bronx,
George now resides in Teaneck, N.J.
and attends Fairleigh Dickinson Uni-
versity. At the University he is a senior
majoring in biology and minoring in
chemistry. He was selected to the
Honors College of the University and
belongs to Tri Beta biology honor
society, Phi Zeta Kappa honor society
and the American Chemical Society.
George hopes to become a dentist. He
graduated from St. Joseph High School
and the School of Ukrainian Subjects.
He is a member of the Carpathian Ski
Club and UNA Branch 25.

Oleh Denysyk
Oleh, a lifelong resident ot New York
City, is studying for his B.S. in pharma-
cology at the Arnold and Marie
Schwartz College of Pharmacy of Long
Island University. He is minoring in
biochemistry. Twenty-four-year-old
Oleh previously obtained a B.S. in
biology from New York University. He
is vice-president of the Ukrainian
Sports Club of New York and captain
of its volleyball team. He also belongs to
Plast's “Chota Krylatykh” unit, the
Club of Ukrainian Pharmacists at
L.1.U., the Ukrainian Student Hroma-
da and UNA Branch 204. He attended
St. George Ukrainian Catholic School
and Bronx High School of Science.

3200

Stephen Babiak

Stephen is a dean’s list student at
Temple University's School of Engi-
neering Technology, where he is work-
ing toward his B.S. He was born Sep-
tember 15, 1959 in Philadelphia, and
continues to reside there. Stephen
attended St. Nicholas Ukrainian Cath-
olic School and St. Joseph's Prep. He is
a member of the local SUMA branch
and UNA Branch 324. Stephen hopes to
enter the field of biomedical engineer-
ing.

Wolodymyr Cybriwsky

Wolodymyr, 21, completed his B.A.
at Northwestern University in June. In
fall he will continue his studies in
English literature and philosophy, and
work toward his M.A. Eventually he
hopes to enter either the field of journal-
ism or law. Wolodymyr, a lifelong
resident of Louisville, Ky., graduated
from St. Xavier High School. He is a
member of UNA Branch 417 and Plast.

Michael Charysh
Michael, a resident of Downers
Grove, Ill., will enter De Paul Univer-
sity, where he will follow a pre-law
curriculum, majoring in liberal arts and
minoring in political science. Born
December 22, 1960, he completed
Downers Grove Community High
School South in three years and was a
member of the National Honor Society.
He also attended the School of Ukrai-
nian Subjects. Michael is a member of
Plast and UNA Branch 221. Recently he
was a campaign worker for Borys
Antonovych, candidate for the Illinois
Senate.

Walter Gadz, Jr.

Twenty-one-year-old Walter has
completed three years as a dean’s high
honor list student at Utica College of
Syracuse University. Walter, a resident
of Vernon, N.Y., is majoring in math.
He is a member of the Society of Physics
Students and works part time at Griffiss
Air Force Base on computer systems.
Walter graduated from Westmoreland
Central High School. He belongs to
UNA Branch 121 and the Ukrainian
Men's Club in Rome, N.Y.

Diane Beley

Eighteen-year-old Diane will enter
the University of Illinois at Chicago
Circle in fall to major in psychology.
She hopes to eventually complete an
M.A. and become a child psychologist.
Diane, a resident of Chicago, is a
member of ODUM.and its choir, the
“Metelytsia” dance ensemble and the
Brotherhood of Ss. Borys and Hlib. She
attended St. Nicholas Ukrainian Cath-
olic School and Taft High School,
which she completed in June. Diane
belongs to UNA Branch 125.

George Dawidiuk
Twenty-three-year-old George is
preparing for the ministry at the Genesis
Training Center in Santa Rosa, Calif.,
where he will begin his second year of
theological studies. A resident of Irving-
ton, N.J., he belongs to the Ukrainian
Evangelical Assemblv of God in Union.
He graduated from Irvington High
School, and spent one year at the Youth
With a Mission School of Evangelism in
Lausanne, Switzerland. George has
worked on radio broadcasts to Ukraine.
He is a member of UNA Branch 340.
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Kazymirovych But. They ask what ails
me and what is my complaint: I answer
that I am having problems with my
liver and stomach. They interrupt and
ask whether I agree with the diagnosis.
Yes, 1 answer, I agree. But grows
flushed and screams that they will de-
cide who is what; they will treat me
with “kulazin,” (from ‘‘kulak,” a
fist), they’ll beat my brains out. Get
out!...

In two weeks my mother and my sis-
ter Natalka arrived for a visit. They
lead them and warn them: converse
only in Russian, nothing about the
case, nothing about the hospital; other-
wise — *‘kulazin.”

‘When I was brought to Sychovka, I
weighed 52 kilograms (my height is 173
cm.). We talk, jumping around from
this to that; we talk in our native
language. The visit is stopped. My mo-
ther demands a translator. There is
none. He left, for he also services Smo-
lensk (the Smolensk Prison at this time
had only one Ukrainian prisoner, Kra-
sivsky). My mother says that she’ll wait
for the translator. I receive my parcel,
which is thoroughly searched — even
pieces of candy are cut in half — and
leave. The following momning I find a
Finnish knife in the parcel; I report this
to the administration. In fifteen
minutes, some ten persons — guards
and ‘“‘orderlies” — burst into the sec-
tion, jump on me, beat me and tie me
to the bed, all the time demanding to
know whom I planned to kill. L re-
mained tied to my bed for a full two
months, receiving a nightly ‘‘kulazin,
treatment’’ from the guards and ‘‘or-
derlies,”* who beat me with their boots
and keys. 1 was ‘‘released”” by KGB
Major Shestinsky. As he put it, he was
tied to me as a patron, and it was solely
up to me when I would become *‘reha-
bilitated’’ and would be able to go
home.

In Sychovka there are close to 300
politicals; there are 24 in the Tenth Sec-
tion, with the remaining 70 being cri-

1. Kryuchkov, an Evangelical Chris-
tian from Kaluga, a Russian, sentenced
in 1941 to be shot, sentence com-
muted to 25 years, taken to Sychovka
in 1956 for ““treatment.’’

2. Elim Makhayev, a Chechen, born
in 1942, an orthodox Moslem, leader
of the United ‘Party for Freedom of
Caucasia, sentenced by a court in
Grozny in 1969.

3. Bohdanas, a Lithuanian, Cath-
olic, a citizen of Germany; from 1945
to 1948 held in a preventive custody
camp near Volohda; transferred in
1948 to the Norilsk camps; was in a
special camp for foreigners (8,000 pri-
soners). People of various nationalities
— scientists, engineers, officers of va-
rious armies — .were pressured to be-
come Soviet citizens and work for the
state. The ‘‘recalcitrant’’ were shot;
only 300 prisoners remained in 1951.
Bohdanas was transferred to a central
hospital, from there in 1953 to a psy-
chiatric hospital in Kazan, where he
was held until his transfer in 1962 to
Sychovka.

4. Vitaliy Zhuk, a Russian, thrown
into a special psychiatric hospital for
“‘fabrications and slander directed
against the organs of the Govern-
ment."’

5. Leonid Kotov, a Russian, a prac-
ticing Orthodox, first sentenced in
1939. Sentenced a second time in 1945
to be shot, the sentence later com-
muted to 10 years, which he served un-
til 1955 in the camps of Gorky and
Mordovia. In 1956 he was seized again
by the KGB and sentenced to 10 years.

“The Envy of Dante”

(Continued from page 7)

Of the 40 years of prisons and camps,
Kotov served 20 years in special psychi-
atric hospitals. In 1975, he was mur-
dered in Sychovka. May we always
remember him, the son of Christ!

6. David Yakovych Boss, a Scot,
Catholic, for wanting to return to his
homeland, he was sentenced in 1945
under Article 58. He was released in
1953 and exiled to the Tadzhik S.S.R.,
where in 1956 he was again seized by
the KGB, again for wanting to return
to his homeland; pronounced mentally
ill and placed in a prison in Kazan. and
in 1962 transferred to Sychovka. Re-
leased in October of 1975 and sent into
internal exile.

7. Mykhailo Klishch, a Ukrainian,
Uniate (Catholic), born in 1941, sen-
tenced under Article 62 of the Ukrai-
nian Criminal Code (*‘anti-Soviet agi-
tation and propaganda’’); transferred
in 1973 from Vladimir Prison to Sy-
chovka for his drawings and poems; in
1974 he was tortured for drawing the
portrait of T. Shevchenko (Ukrainian
poet) — tied and ‘‘treated’’ as one who
had not stepped onto the road of reha-
bilitation.

8. Dmitriy Yurlov, a Russian from Ki-
rov, sentenced in 1972 under Article
190, transferred to Sychovka for a riot
in camp.

9. Yevhen Kudryavtsev, a Russian
Article 190 and for making and steal-
ing weapons;+spent 7 years in special
psychiatric hospitals in Chernyakhov
and Smolensk.

10. Anatoliy Volodin, a Russian
(sentenced under) Article 190 in 1971;
transferred from Vladimir Prison for
“‘slanderous fabrications"’; hanged by
the guards in his cell in 1975.

11. Ivan F. Lom-Lopota, a Ukrai-
nian, first sentenced in 1942 under
Article 58, paragraph 10; that same
year he was pronounced mentally ill.
Without a sentence and without any
documents he was sent to the Tayshet
camps, where after B years 'a camp
court sentenced him to 25 years. In
1968, for ‘‘insulting an officer’” in
camp center No. 11 in Yavas Station he
was sentenced to two years, with a
change of regime, as a repeat offender.
In 1969 he was transferred to Vladimir
Prison for a collection of poems, and
in 1970 he was brought to Sychovka.
A poet, he writes in Russian,

12. Mykhailo Kukovaka, a Byelo-

russian, brought to trial by the Vladi-
mir Region KGB under Article 190; a
Marxist.
13. Bondarenko, a Ukrainian, a prac-
ticing Orthodox, former secretary of
the Regional Committee in Dnipropet-
rovske; repressed in the late 1930s,
sentence in 1949 by a camp court to 25
years for Evangelist propaganda. In
1951 he was transferred to Sukhovo-
Bezodny Camp in Gorky Region, and
from there to a special psychiatric
hospital in Kazan Prison. In 1961 he
was transferred to Sychovka, where he
was tortured to death by the adminis-
tration of Section Three, as witnessed
by D. Ya. Boss. May we always
remember him, the son and servant of
Christ!

‘What is Sychovka? It is what would
have been the envy of Dante for
characters and description of scenes
from hell...

The orderlies would beat and other-
wise mistreat the “‘psychos' for any
reason at all, especially the Jews. From
1972 on, secret persecution, mistreat-
ment and beatings of Jews were sanc-
tioned by camp and prison administra-
tions. If we, Ukrainian nationalists
were until recently considered ‘‘spies,"”

we now became ‘‘Yids,”” for *‘Yids”
want only the “destruction’ of the
country (?). Parcels sent to the ‘“‘psy-
chos' were confiscated. For laughs,
they would force the sick to eat live
frogs. They raped the sick and thus sat-
isfied their own sexual needs — and all
for laughs!...In 1965, the brigade
leader of the orderlies of Section Three
killed Surganov, a patient, with a ham-
mer because he had asked for permis-
sion to go to the lavatory...And what
happened? The murderer was trans-
ferred to another camp. In the spring
and the beginning of summer of 1973,
under orders from Yelena Leontyevna,
the head of Section Nine, Smirnov, a
patient, was tortured for two months:
““orderlies’’ beat him every night until
he died. It must be noted that 40 per-
cent of the guards are Ukrainians, but
if you were to speak their native
language, not one would be able to
serve as a translator. A few guards
were Jews, and they would be especi-
ally brutal toward their coreligionists,
lest the authorities say that they sym-
pathized with the “‘Israelites’’; in the
sadist Tsaryov’s, Section Seven, a
Georgian Jew who had been pro
nounced mentally ill for seeking to
emigrate to Israel was tortured to death.
The head of Section Four, Lev Zel-
yenev, one of the three sadists in the
camp, drove Dakers, a patient, to a
state that in a fit of despair and self-
preservation he grabbed an ax and
hacked two orderties; this was used by the
administration to initiate a reign of ter-
ror in the entire ‘‘hospital.”” On July
21, in the forbidden zone they shot to
death a young “‘zek,’’ Litvinov (an es-
cape attempt took place that day, in
which Litvinov had taken part); he
lived another four hours (all this hap-
pened before my eyes), but the head of
the Operations Section, First Lieu-
tenant Tilka, would not permit an
operation because he had not yet col-
lected information about the escape.
Tell me, in what other country do they

shoot the mentally ill? Nowhere! But

this is the norm in the USSR. The third
escapee, Kabanov, by the way, was
also shot and wounded; returned to the
camp, he was horribly beaten — that is
what you represent!

The political prisoner Yuriy Belov,
who was involved with me in case No.
34 and in Z. Krasivsky’s case No. 33,
was systematically tortured, given con-
stant treatment and threatened with the
“‘bed for life.”” Under the threat of
punishment, Belov was forbidden any
contact with me or with political pri-
soner V. Titov. Political prisoner Volo-
din, a Russian artist, was hanged with
the knowledge of the Operations Sec-
tion and the head of his section,
Tsaryov, and rumors were spread
throughout the camp that he commit-
ted suicide,

Tsaryov constantly terrorized the
Ukrainian political prisoner, artist My-
khailo Klishch. Between 1963 and
1973 a total of 475 Sychovka inmates
were killed or tortured to death — that
is the number that died in Sychovka
(for verification you can check the
registration book for those coming to
the “supply warehouse,” where in a
column in line with all their names
you'll see one word: ‘‘died’’). What
can I say? Only this: it is terrifying and
disgusting to be a citizen of a country,
where a man is merely a footstool for
the attainment of the goals of domina-
tion, autocracy and hegemony.

On April 7, 1976, 1 was released
and...Oh, paradox! On April 26, issu-
ing me my internal passport, they pro-
claim me eligible for military duty — a

replay of the case of the well-known
political prisoner Bukovsky. They
would not let me live at home, My
wife Olena Terelya, was thrown out of
work a month before my release; they
cancelled her residency permit as ‘‘un-
lawful.”” Tell me, could a residency
permit in the Soviet Union be illegal?
When some of my relatives who live
abroad raise their voices, ““It cannot
be! Can the Russians be that stupid?!”’
my uncle Ivan Fales, who was forced to
emigrate from Bratislava to the U.S.
after the *‘Prague Spring,” advises
them to come here, to look around and
experience first hand the *‘‘Soviet
system.”’ You laugh and say that this is
the most radical propaganda. But who-
ever felt — if only once — Moscow’s
boot at his throat will never forget it.
And all this concerns you. Everything
that 1 have been made to suffer was
from the hands of the KGB, that is,
from your hands also. And how loath-
some it is to be approached by people
(intimidated by the KGB) and hear
from them that the KGB is interested in
knowing what kind of attitude Yosyp
has toward the KGB. What kind of atti-
tude can one have toward murderers?
What kind of attitude can one have
after 14 years of prisons, camps and
special psychiatric hospitals? What?

‘Why, only in Sychovka I, “‘mentally
ill,” was assigned three KGB agents as
my patrons — can you understand
that?! — patrons Major Shestinsky,
Captain Stankevych and First Lieuten-
ant Sezonov. So who is sick? I or the
KGB? They demanded from me a con-
fession and a repudiation of all my be-
liefs, a “*psycho,” according to the So-
viet diagnosis. Can a mentally ill per-
son shake the foundations of the Soviet
state? How unsure of itself must this
state be when it considers all who have
their own ideas either ‘‘mentally ill”’ or
enemies of the state. In Sychovka, I
was punished for paper and pencil —
they broke fingers, they tied me up as
one who was agitated — to write was
forbidden! Have things changed now
that | am enjoying so-called freedom?
No! Even now I am not permitted to
write, to study, to be published; I am
seriously ill and have no money for
treatment; I am denied this opport-
unity by the KGB and the militia.
Meanwhile, my stomach and liver ail-
ments and the radiculitis keep getting
worse.

And so today I, one of the victims of
the KGB, say: **Come to your senses!”’
Even though [ be a voice crying in the
desert, | know that all things must have
an end. You may say that all this hap-
pened in the camps,but is it any dif-
ferent now in ““freedom’’? During the
first five months of this gratuitous
‘‘freedom,”” I have thrice changed my
residence (currently I really have no resi-
dence; because of the persecution by
the militia and the KGB, I run around
Ukraine as a harried deer). Everywhere
they tell me, “Get out of our region!”’
Interesting? Why “‘our’'? Where can 1
go? Just recently I was told: “It’s
easier to kill you than to jail you; but
understand, keep hanging around with
the Yids and we'll kill you...”The
opportunity was there, but they didn’t
kill, they only beat me. Who? Why,
you did — the young men of your com-
pany. You have made me physically
unfit for life, and still you continue to
try to finish me off. What are you,
then? I have the right to say: killers.
You can only stay silent and repent, if
you still have a conscience...

(To be continued)
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After 28 years of distinguished
service as founding head and profes-
sor of Slavic Studies at the University
of Manitoba, Dr. J.B. Rudnyckyj
has retired on August 31, 1977.

Approached in 1949 by the late Dr.
A.H.S. Gillson, then President of the
University, to organize a “Ukrainian
Chair” at the Manitoba Alma Mater,
Dr. Rudnyckyj, thanks to his Euro-
pean academic background and
broad visions, went further by pro-
posing to organize a Department of
Slavic Studies, encompassing three
Slavic cultures — Ukrainian, Rus-
sian and Polish. In Dr. Rudnyckyj's
opinion, it was premature at that
time to think of an exclusively Ukrai-
nian center at the university.

In retrospect his concept was right.
At that time the University was,in
many ways, unprepared to accom-
modate in its division of humanities,
besides French and German, other
“foreign™ living languages. After
years of obstacles (within and outside
the University), dedicated efforts,
and with financial aid of the Ukrai-
nian Canadian community (since
1951 it subsidized a second professor,
now Senator, Dr. Paul Yuzyk), the
Department expanded and deve-
loped into one of the leading centers
of Slavic scholarship on the contin-
ent.

Prof. Rudnyckyj channelled his
efforts in three main fields: organiza-
tional, pedagogical and research. He

THE UKRAINIAN WEEKLY SUNDAY, SEPTEMBER 4, 1977

Prof. J.B. Rudnyckyj— A Pioneer In Slavistics

by Olhs Wojcenko

Dr. Jaroslaw B. Rudnyckyj

planned the curriculum, hired a
Ukrainian staff, organized a Slavic
library, prepared and edited text
books, and, last but not least, mobi-
lized public opinion through the
press and other mass media. Thiswas
necessary at that time in order to
develop the student body. The publi-
city for the Department reached far
beyond the borders of Canada, for
example, 10 the United States, South
America and even Australia. More-
over, Dr. Rudnyckyj often used
forums of international congresses
for this purpose.

In pedagogical respect, Dr. Rud-
nyckyj originally prepared a pro-
gram for the junior division. In 1951
it was expanded to accommodate

A Sentimental, Romantic Story

(Continued from page 6)

‘May I please have the handkerchief which you had while we were dancing?’ That
would make me very, very happy.’ “What an extraordinary young man,’ I
thought. Right then if he had asked me for a kiss I would most certainly not have
denied him. ‘How very much he must be in love with me!’ I continued to think.
So, I gave him my handkerchief.

““This incident at the dance so overwhelmed me that I could not think about any-
thing but this young man. I could not sleep the whole night and my thoughts had
returned time and again to my handkerchief in his hands. His hand, I thought,
was as hot as a fire when the young man said goodby that memorable night. And
I continued to reason with my heart: ‘There really is a prince from the wonderland
for whom I had waited. Oh, how great must be the love of a man for whom the
handkerchief of the beloved woman means so much that he asks for it with tears
in his eyes!” Well, the rest is history: we were married and have led a happy life ever
after.”

In the other corner of the room, where the men had gathered, it was overheard
as the “‘king of the clan”’, the grandfather, was saying:

“You want to know how I met your grandmother?’’ And he produced a smile
of complete satisfaction.

““It is a very simple story. I was at a garden party and suffered from a terrible
attack of hay fever, which produced a running nose and uncontrollable tears in
my eyes. Unfortunately, I forgot at home my handkerchief and simply asked the
young lady with whom | had the first dance for her:handkerchief. But please,
don’t you ever reveal this true story to your grandmother. She is a bit romanti-
cally inclined and has invented a whole sentimental and romantic story around
this handkerchief which makes her extremely happy...” :

o

CHICAGO AREA
UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION

GOLF OUTING

Saturday, September 17th, 1977 — Tee-Off 10 a.m.
at Pheasant Run Country Club
Golf $8.00 ¢ Dinner $9.00 — 5 p.m.
Prizes — UNA Champ Trophy. UNA Men and Women Golfers Invited.
Sponsored by UNA National Sports Committee.
FOR FURTHER INFORMATION CALL:

John Evanchuk John Gawaluch Edwin Blidy
9654247 692-2412 RE 7-2911

Jarry Mychalchuk Bill Semkiw Russ Haluczak
843-1847 BR 86209 867-5793

third and fourth year students. His
efforts were crowned by a graduate
program in Slavic Studies launched
in 1959.

As a teacher, he was always acces-
sible to his students and contributed
much to encourage them to take one
of the Slavic languages as a minor or
major field of study. His students
(the present writer one of them) will
always remember his lectures. They
were lively, often spiced with humor,
never boring. These qualities,
coupled with high calibre scholar-
ship, attracted the student body,
growing in number from 20 students
in 1949 to about 200 in the year of his
retirement.

Along with his teaching duties,
Prof. Rudnyckyj displayed a remark-
able scale of research in Slavic
linguistics, comparative literature,
folklore and onomastics. Such works
as “An Etymological Dictionary of
the Ukrainian Language”, a series of
“Onomastics” (study of names),
Slavistica, and others, constitute a
lasting contribution to scholarship.
In the field of research he did not
restrict himself 1o the “ivory tower™
type of scholarship. For the general
readers, he authored, among others,
seven volumes on his travels; Ukrai-

nian folklore texts and compiled two
centennial projects, “Manitoba Mo-
saic of Place Names™ (1970) and
“Winnipeg Street'Names”™ (1974).

Paid poliical ad
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Michael Pysczymuka

Bohdan Kopystiansky
Orysia Dackiw
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Viadimer Atlas, Esq. — Charman and Coord
Mykola Kurczak — Chairman, Ukrainian Committee
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Dr. Rudnyckyj has been actively
involved in academic as well as
ity organizations. His role

as a member of the Royal Commis-
sion on Bilingualism and Bicultural-
ism (1963-1971) contributed to the
formation of the government's multi-
cultural program in Canada in 1971.

Activities in both spheres found
wide recognition in Canada and
abroad. It was Prof. P. Cymbalisty of
London University, England, who
characterized Rudnyckyj as an “ori-
ginal scholar of the highest degree,
challenging and accepting )
inventive, bold and original in his
approach to difficult problems, a
reformer with a sense of humor™.

In her introduction to the scholar’s
bio-bibliography (1975) the present
writer concluded:

“Now, in the afternoon of his ‘vita
intensiva’, in the milieu of Slavists in
Canada and abroad, in the circles of
linguists and onomatologists around
the International Center of Onomas-
tic Sciences in Loeven/Louvain and
A. Rosmini Institute of culturolo-
gists in Bolzano/ Bozen, elsewhere,
here and there, Jaroslav Bohdan
Rudnyckyj is acknowledged as a
scholar, a man of vision, and a
pioneer in various fields of intellec-
tual endeavors. A truly remarkable
achievement.”

Paid political ad

VOTE AND ELECT

FRANCIS PURCELL

(A TRUE FRiEND OF THE UKRAINIANS)

AS

Nassau County Executive

UKRAINIAN ELECTION COMMITTEE

of All Ethnic C:

Bohdan Kurczak
Mike Baran
Michael Sagaty

Michael Shanayda
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Ukrainian-Owned Firm Designed
Longest Bridge in Wesfern Hem:sphere

LULING, La.—One of the longest
main span bridges in the world, which
is currently under construction here,
was designed by the consulting firm of
Frankland and Lienhard of New York
City, owned by Myron Lepkaluk, one
of the founding members and second
president of the Society of Ukrainian
Engineers of America and a Ukrainian
sports buff.

The Mississippi River Bridge, as it is
called, is located near New Orleans.
When it is completed, its 1,235-foot
cable-stayed, twin steel box girder
main span will fall only 90 feet short of
the longest span. It is, however, the long-
est in the Western Hemisphere.

The Saint Lazaire cable-stayed
bridge across France’s Loire River is
the longest in the world.

Four engineering firms are under
contract to build the $135 million
bridge, and Mr. Lepkaluk's firm de-
signed the twin steel box girder super-
structure and the north approach.

An article about the Mississippi
River Bridge and Frankland and Lein-
hard’s contribution to it appeared in
the August | 1th Engineering News-Re-
cord.

The $45 million superstructure, con-
sists of two trapezoidal box girders.
The A-shaped steel towers of box de-

Mississippl

sign will rise 350 feet from the main
pier subshafts to support the bridge’s
five principal box girder spans, which
total 2,745 feet. Twelve cables will
hang from both tower bents, six sup-
porting each side of the orthotropic
deck.

Frankland and Leinhard, which is
located at 41st Street and Third Ave-
nue in Manhattan, employs several Uk-
rainians, who in addition to their pro-
fessions, are active in Ukrainian com-
munity affairs. Among those who were
involved with the design of the main

River Bridge at

Luling, Louisiana

span of the Mississippi River Bridge
were: Stanley Yarosh, Emil Skremeta,
Thor Sochan, Ihor Grechniv, Wolo-
dymyr Maziar, Jaroslaw Martyniuk,
and lhor Trzeszniowsky. Mr. Maziar
built a scale model (1:240) of the bridge
which is on display at the Louisiana De-
partment of Transportation.

Mr. Lepkaluk is a frequent partici-
pant at Soyuzivka's nationdl tennis
championships over the Labor Day
Weekend, and other events at the UNA
estate. He is a member of UNA Branch
25.

To Hold Seminar
On Immigration

NEWARK, N.J.—A one day, first
of its kind seminar, ‘'Foreign Person-
nel and the Immigration Laws,” will
be sponsored by the New Jersey Insti-
tute of Technology's Division of Con-
tinuing Education, Tuesday, Novem-
ber 1, at the Newark Galcway Hilton
Hotcl 9:00a.m. -4:00p

The seminar, which wnll deal with in-
formation American employers need to
know about employing aliens in the
U.S., will have a distinguished list of
guest panelists including Sam Bernsen,
former general counsel of the Immigra-
tion and Naturalization Service, Wash-
ington, D.C. Mr. Bernsen will speak
on the immigration system, its prefer-
ences for professions and needed wor-
kers and changing alien status from
non-resident to resident.

The seminar will review common
questions frequently posed by both em-
ployer and alien. Topics for discussion
will include the responsibility of em-
ployers under the immigration laws,
the roles of government agencies in re-
spect to alien employment, require-
ments for labor certification and how
to obtain it and authorization of work
for foreign students and non-resident
aliens in the U.S. .

For further information and regis-
tration contact Alex Bedrosian, direc-
tor of continuing education, New Jer-
sey Institute of Technology, 323 High
Street, Newark, New Jersey.

= AREA UKRAINIANS ARE CELEBRATING

THE 30th ANNIVERSARY OF ST. JOSAPHAT'S
UKRAINIAN CATHOLIC SCHOOL
on Sunday, September 11, 1977, beginning at 1:00 p.m.

at Ss. Peter and Paul Grove, 7700 Hoertz Road, Parma, Ohio
@ A Ukrainian pageant will be presented featuring various regions such as Poltava, Carpathian Mountains,
the Lemko region and others.

8 There will be dancing, music, food, different types of displays, artifacts, games for children and games
of chance.

@ This jubilee is open to all, come and see old friends and have fun making new ones.

Paid political ad.
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CONGRESSMAN

EDWARD I. KOCH

for MAYOR of the CITY of NEW YORK

® Is one of the Congressional leaders in the struggle forhuman
and national rights of Ukraine;

B Has supported every Ukrainian rally, manifestation and
parade in the past six years;

B |4 a true believer in the multicultural mosaic of New York
City.

5 .Vote for Congressman Edward Koch in the Democratic Primary

on Thursday, September 8.

UNITED UKRAINIAN AMERICAN ORGANIZATIONS OF GREATER NEW YORK
’thw A e A o A e e Aol e ARk ok ke ok e et el ool dniooieifos.

Canadian Delegation...

(Continued from page 2)

matic approach as opposed to the lat-
ter’s more outspoken stance?

A: It would be too early at this stage
to foresee such an occurrence, al-
though there are clearly very different
approaches. But this is not the time for
such matters to arise, as this confer-
ence is dealing only wrm procedural
items.

Q: To which tendency does Canada
lean?

A: Canada’s position is best re-
vealed in a comparative way. After
Prime Minister Trudeau’s recent con-

Paid political ad.
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The Ukrainian community of New York City heartily endorses
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versations with President Carter, the
Prime Minister’s positions were con-
siderably ‘“‘softer’’ than the Presi-
dent’s.

Q: Do you foresee any danger of
any issues being pushed too far which
would endanger the existence of Hel-
sinki diplomacy in general, that is de-
tente, and in particular this review con-
ference?Do you feel that the Soviets
might walk out of this conference if is-
sues unpleasant to them are pushed too

far?
A: As the Helsinki Accords are “‘the
only bodiment of di " any

walkout on the Soviets’ part would be
a complete reversal of their previous
foreign policy.

Q: What efforts is the Canadian go-
vernment making to establish consular
posts outside Moscow, which would
Jacilitate the mobility of Canadian
travelers and especially Canadian jour-
nalists?

A: The Canadian government has
had negotiations with the Soviet go-
vernment on this issue of establishing
reciprocal consulates, say, in either
Leningrad or in Kiev, but it appears
that one of the major difficulties from
the Canadian side is the Canadian go-
vernment’s financial ability to support
such posts.

Q: Is the Canadian Government or
the Parliament intending to form a spe-
cial study committee similar to Dante
Fascelle’s in the American House of
Representative which will study vari-
ous aspects of CSCE and produce
study documents?

A: No, the Canadians have decided
that regular gaqvernment and parlia-
mentary channels will suffice.
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Youths

KERHONKSON, N.Y. — Thirty-
four young people — 13 girls and 21
boys — comprised the 1977 class of
the Ukrainian Cultural Courses which
concluded here Saturday, August 27,
with a graduation ceremony and the
presentation of certificates and
awards.

The Courses, held at the UNA estate
each year since 1953, constitute the last
of a three-part program for youth.
They are preceded by children’s camps
for youngstersaged 7 to 11.

This year’s class included, in addi-
tion to boys and girls from the east
coast, two students from the west
coast, two from Florida and four from
Canada. One student left earlier be-
cause of illness.

The program of the three-week
Courses offered lectures in the Ukrai-
nian language, history, literature and
culture, as well as arts, songs, dances,
and bandura-playing. They also heard
special lectures by UNA President Jo-
seph Lesawyer, Supreme Advisor
Taras Szmagala and Michael Buryk.

With the entire teaching staff, stu-

dents, some parents and guests as-
sembled in the Main House library Sat-
urday morning, Prof. Volodymyr Ba-
kum, director, presented certificates of
graduation and imparted inspiring
words of continued learning to the
graduated. Fifteen students received
average marks, 12 good and six very
good.
“Be proud of your Ukrainian heri-
tage," said Prof. Bakum, ‘“‘learn to
appreciate it by gaining broader know-
ledge of your ancestors’ past.’’

Mr. Lesawyer, in his remarks to the
students, drew parallels from- history
demonstrating the persevering and

Paid pohtical ad
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Conclude Courses At Soyuzivka

Proudly showing their certificates, the students pose at the foot of the Shevchenko
statue at Soyuzivka with their instructors. First left is UNA Supreme President
Joseph Lesawyer, third left is Prof. Volodymyr Bakum, director of the Courses.

hard-working traits of the Ukrainian
people. He also reminded them of the
current plight of the Ukrainian nation
and the struggle of thousands of Ukrai-
nians for national and human rights at
the risk of their lives.

““It is the duty of all of us to see what
we can do to help them," urged Mr.
Lesawyer reminding that on Sunday,
September 18, there will be a mass rally
in New York in defense of Ukraine’s
rights.

Receiving special awards for excel-
lence in studies were the following
youths: Linda Chirash of New Jersey,
Roman Barniak of New York, both re-
ceiving $25.00 checks courtesy of Mrs.

Paid poiihcal ad
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UKRAINIAN AMERICANS

URGE ALL UKRAINIANS
TO VOTE FOR AND

RE-ELECT

ABRAHAM BEAME

as Mayor of New York City

Kvitka Steciuk in memory of her late
husband and long-time director of the
Courses, Prof. Wasyl Steciuk; Boh-
danna Prynada of New Jersey, who at-
tended the Courses on a full-tuition
scholarship also funded by Mrs. Ste-
ciuk; Alex Mandych of New Hamp-
shire, Katrusia Shmorhay of New Jer-

sey, and Lida Skrybajlo of New York.
All received valuable books.

At the conclusion of the ceremony,
Prof. Bakum thanked his staff, the

" UNA and Soyuzivka manager Walter

Kwas for staging the Courses

The teaching staff, in addition to
Prof. Bakum, inciuded: Mrs. Oksana
Bakum, Mrs. Chrystyna Prynada-
Demydenko, artist Slava Gerulak,
Walter Bacad (folk dancing), Mrs.
Orysia Styn-Hewka (singing), Roman
Ratochko (bandura), Lavrentia Turke-
vych and Mrs. Victoria Klos (folk
arts).

Friday evening, preceding the gradu-
ation, the students were treated to a
banquet as a formal conclusion of the
Courses. After the banquet they pre-
sented an original program on the stage
of the “Veselka™ Pavilion. Attired in
beautiful Ukrainian costumes, the stu-
dents recreated a series of 18th century
rituals associated with the Ukrainian
wedding. Miss Gerulak, Mrs. Hewka
and Mr. W. Hentisz were in charge of
this production which reflected the
richness of the Ukrainian lore.

Music was provided by Borys Ba-
kum (flute), Lavrentia Turkevych
(bandura) and Linda Chirash and
Peter Turylo (guitars). Miss Gerulak
offered explanatory remarks in a nar-
rative accompanying the show.

Prof. V. Bakum (first right) and J. Lesawyer (first left) pose with award-winning

students, left to right, Lida Skrybajlo, Roman Bamiak, Bohdanna Prynada,
Katrusia Shmorhay, Alex Mandych and Linda Chirash.
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“Hentisz with a Dose of Humor™.

THERE'S NO PLACE LIKE SOYUZIVKA

SOYUZIVKA

FRIDAY.SEPTEMBER 2 — DANCE to the tunes of the “SOYUZIVK A™ orchestra.
SATURDAY. SEPTEMBER 3 — ED EVANKO. stage and movic actor. Piano
accompaniment — THOMAS HRYNKIV. WOLODYMYR HENTISZ —

The Ukrainian
Natior.

Associatios

RFSOR i

in the Catskill Mountains
near Kerhonkson, N.Y
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VLADIMER ATLAS, Esq.
N.Y.C. Chairman Election Committee for Abraham Beame

WALTER BACAD
NY State Chairman Ukrainian Democratic Division
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DANCE 1o the tunes of the orchestras "RUSHNYCHOK" and “TEMPO".

SUNDAY, SEPTEMBER 4 — Revue “SOYUZIVKA 25th" presented by the
ESTATE's EMPLOYEES.

DANCE — “RUSHNYCHOK" and “TEMPO".

SEPTEMBER 2-5 — NATIONAL TENNIS and SWIMMING CHAMPION-
SHIPS.

SATURDAY. SEPTEMBER 17 — “SOYUZIVKA 15th™ anniversary program.
UKRAINIAN DANCERS from Montreal. PETER MARUNCHAK. director.
SELETTION of MISS SOYUZIVKA.

DANCE 10 the tunes of "RUSHNYCHOK"
Master of Ceremonies for all programs: ANYA DYDYK.
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Ienv Ilpaui — ,,Jeiibop Heii”

TMpaus — ue HeBil'emua #i Heo6XinHa CKIamOBA HACTHHA JIOACHKOrO
*uTTH. BoHa BpomkeHa nioacekilt icToTi.

Bwxe B GibmiiEMx "acax nicaa NporHaHHA HAawmMx mpaGaTeKiB 3 paro
locnoae Bor ckasas: ,,B moti wona icrumem xmi6™... Ilpo koneuwicTs i
3HaueHHA Npalli CBiOYaTh 4YHCNCHHI HApONHI MPHMOBLOKH 3 HafipmaBHiWHX
4aciB Ta BHC/IOBH piaHHX ¢inocodis i noeris, Hnp.: ,,Monucea i npawoii!™,
,.Tlpaus eauHa 3 HeBoni Hac sHpee™..., ,Jlpautosats, npautosarts,
npawtosaTs i B npaui ckoHaTe!”, ,, XTo He npautoe, ToA He icT".

MMpaus, ue He TLNLKHK 3acib mo 3006yTTA NPOXHTKY, ae 3aBAAKH Npaui
MOMXIHBH PO3BHTOK KyNbTYpH H uHBinisauil Ta maTepiansuuit i nyxosu#
pict niogctea. ITpaus Mae TAKOX BaXUIHBE MOPAasIbHE 3HAYCHHA B MHTTI
niogHHH. BoHa BHMOBHAE NIoAHHI 4ac, nac iil BNOBO/MEHHA, 3aBAAKH npaui
MOJKHA 3HAXOOHTh BAPTIiCTh, CEHC i WiNk XHTTA. Beaninna nosoanTh
MIOHHY [0 3aNaMaHHA, CMPHYHHAE Aenpecilo, Beae JIOAHHY Ha MaHiBui,
Bia6Hpac il 6axkanHs KUTH, TOMY Npaus Mae TAKOXK NCHXOIOTIYHO-BUXOBHE
A TepenaBTHYHE (NiKyBanbHE) 3HAYCHHA. 3 THX NPHYHH JIIOAHHA WIYKa€
npaui, TBOPHTL BepcTaTH mpaui #f GoiTeca 1l BTPATHTH.

Bpak npaui A0BOAHT: A0 PYIHH He TLNBKH OIHHHLI, ane i 3axHTye uine
CYcminLCTBO, AepXaBHHUA ycTpilt i MOXe MOBECTH [0 3/10YHHHOCTH,
3aBOpYLUEHS, peBomouil i BifiHM.

Tomy opranizoBanuit cBiT npaui AOLIHIOOE i I03UTHBHE 3HAYEHHS, Bary i
POJIIO B XHTTi 0 QHHHLI i cycninbcTsa. 3 TiEo METOO KYIbTYPHI CYCIILTLCTBa
BBEJTH OKpEMHMH JeHb A8 Bi3HAYEHHS npaui # npauolounx moaei.

B Amephui Binznasatots Jdens [Tpaui koxHoro poxy B neplunii noxeainox
BepecHd. CeaTkyeanua [us Tlpaui 3anouatxysann Jluuapi Tlpaui (The
Knights of Labor) B 1882 poui. Toai sin6ynaca ixna xonsenuin # senuka
napama B Hio Hopxy. V 1884 p. Jluuapi Ipaui snawrysanu napagy
nepuworo Bepecys. Ha 3i6pauni Bonn BUHeCHH nocTaHosy, W06 Binbysaty

Taki napaﬁu KOXHOTo poKy B lief AeHb i HaspaTH Horo Jduem MMpaui. 3romom
Jlnuapi IMpaui noyany axuito 3a NOWHPEHHA TAKHX CBATKYBaHb Ha BCi cTeliTh
# nosenu 3axomm, wo6 nericnaTypn oxpemux crefitie odiuifiHo BH3IHATH
Hens Mpaui. ¥ 1884 p. koHrpec cxBanms tel OeHb NeranbHHM CBATOM Mpaui
B Lini# nepxasi.

Heus Mpaui € nonskorwo Borosi 3a Te, wo Haginue moguHy 6rarocno-
BeHHaM npaui. OnuowacHo BiH € BIUAHYBAHHAM THX, WO TPYOATHCA M
npaurotoTs — ycix sopeft npaui. Le#h nens npunagac Ha 3aKiHYeHHS
BakauifHHX MicAUIB, NpH3HAYeHHX HA BiAMOYHHOK i BiAMPYWEHHA Ta
HabpaHHs HOBHX CWI. BiH € Mexelo Nomix 3aciyXeHHM BiQNOYHHKOM i
MOYATKOM HOBOrO POKY Mpaty.

Leoro ausa sinbysatoTeca BorocmyxeHHs, a moaw NpoBOASTH Hac Ha
no3sinni. PobiTHuyi yHil opranisyioTs napanu i 3i6paHHs, Ha AKHX
NpPOMOB/AITL BHOATHI MPOBIIHHKH CBITY Npaui # momiTHYHi misyi.

Inaxuwe craBnaTbes Ao Jaa Tpaui ToTanitapHo-AAKTaTOPCHKI MpaBiHHA
KpaiH, 1o 3HafUUTHCA Nig MOCKOBCLKO-60TbIIEBHIILKHM NAHYBAHHAM abo B
cdepi KOMYRICTHYHHX BTIUIHBIB. YDAAM UHX KpalH BHKOPHCTOBYIOTh JIeHb
Tpaui ans nponaranaxsHo-ariTauifinux wined, 106 NOWHPHTH cBOKO
PYIHHHUBLKY AOKTpHHY i ineonorito. 3amicTs nowanH i 3BeTHYAHHSA Mpauj,
BOHH CTapaloThCA BHK/IHKATH HCHABHCTh i BOPOTYBAHHSA MOMIDK OKDEMHMH
CyCriNlbHHMH NpolUapKaMK MepeayciM B eKOHOMIiuHill minAHLi, a mani i B
noniTHYHO-AepXaBHii. Bown xumarote racnmo ,,Braga Tpynsmmm!”, wob
THM cnocoboM BHKIHKATH CBiTOBY peBoMOLiK i OBONOMITH BiNLHHMH
HapoJamH.

Ane BiNbHI HAPOAM. 3HAKOTL NPaBAMBY BapTicTs mpaui i 3GepexyTs npu-
ceA4eHuA i neHb s BnacTuBux fomy uinefi — 3bepexeHHs npawi Ak
Boxoro GnarocnoseHHs ans nobpa JwoacTsa,
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HOW TO READ

WRITE IN UKRAINIAN
By 1. KORYTSKY

3a 1anexe uyse Mope.
Am y Hawe “YopHe Mope.

I ] 3
o '/ f?/ rae Hiv
v, /
V//’f‘f“h -7 TRl i

Y nac Gys ropobuMk FKuBYHK.
Hip vanum BHNAB 3 rHisga.

M fpanu ropofuMxa ao cebe.
IOKHB Y HAC 3UMY.
wopient Oyno: — Ausuuk!

IIITAR 1 ClaaB Ha noaeve,

/ = -l
ufw/‘rr’ ML teri ///J;r

AND -4

FOpiii Tuc

(For those of our readers who have been learning the
Ukrainian language from the Veselka supplemenis in The
Weekly we offer this serialized folk tale about a knight called
“Dobrynia” and sister “Zabava".)

Hapenm-naBHo xus y Kuesi crapui i muaxer-
it kHa3b, Bin we maB fgited, ToMy B Horo 3aMKy
BHXOBYBAJIOCA JBOE CHPITOK, TAKM 3 HOro KHMXOro
pony. Xnonuuk 3pasca JloOpHHA, a ceCcTpHYKA —
3abasa.

Konm napomuscs [Jo6pims, 3 acHoro Heba saryp-
KOTLNM I'pOM, aJjle Ie He 03HAYaJjo, mo HebGo 3arHi-
B4JIOCh, HABIIAKH, BOHO MOBIJOMJIAJNO; 10 HAPORHB-
cA XJIONYHK, AKME BEpOCTE HA JHNapa-6aratups. To-
TO JHA HecrofiBaHo Jo3pimm AGmyKa i IPYUIKH, KO-
Hi nmodynH B cobi BeNHKY cHITy, a Boja obeprana
MJIHHOBI KOs1a 3 GiNbBILIOI0 BJIECATEPO CHJIIOK.

Konn Hapomunacs 3aGapa, COHIE BHHILIO Ha He-
60 BeJIHKHM 30JIOTHM KPYMAJIOM, yei JIofu papini
i HIXTO He CKa3aB HiKOMY ITOTaHOro CJIOBA; MTAIIKH
cmiBajM TaK rapHo, fIK ¥y palo, a KBiTH BHpOCJH B
TpH pasu Oisbii, AK 3siyaitno. Koxuuil 3HaB, wwo
3abaBa BHpocTe Ha MIBUYHMHY Haj3BHyaiiHol Kpaciu,
i mpo Tl noGpoTy nyHaTHMe cJaBa Ha HiIHIl CBIT.

TinbKH 30 cHJIM cTpallleHHO 3naKanucs JJoOpH-
Hi. BibMH no3aMHKaJIHCH 3 CTPaxy B CBOIX XHXKax,'
auxonil HapamKyBaJHCA MOWNENKH, o IM poGHTH,
a 3aMmii He BunoB3any 3 Tevep. AJK Ha AeB'ATHI JeHb
Bei sifiuiies wa Yopuy Papy. Tam Mmipkysand, sk
3pecTH [lo6pHHIO 3 CBITY.

I ock nezabapom micaa Toro, migmoesna mo Iob-
PHHI MaJa rafHHa, Moo oro BKYCHTH. XJIOM4YHHA
BXOMHB il PyYKOIO 3a IUHIO TAK, L0 BOHA He MOrJja
oMy Hidoro BAIATH, i MoYas MO Hel LikaBo NPHTAA-
RaTHC,

— Kikeus meni! — 3 ocTpaxoM mogymaiia ra-
AHHA §i NoKaJina, U0 TAK CJAYXHAHO NOTOAHJAcCH
Ha NMiAeNTH AUXofiiB yrycnTn JloSpuHio it sanonis-
111 foMy exepts. Ase JJoOPIHA NpHA3HO BeMIXHYBCH

A0 Tajanui, a noTiM moriaaus il mo GancKyzZoMy
CHMIBKOMY Tizl i BHOYCTHE HA BOJIO.

— Hixoan, Hikoan ue 3podmo fioyy Hivoro sjo-
ro! — pimiia ragHHa, XoBalounck WBHAKO B TPABI.

Immnsy pasom, kouam JlodOpuua mke nifpie Ha
JKBABOTO XJIOMIA, 3aXOTIB BiH PHADPAMATHCA Ha Be-
Jletercbkoro pyGa. Ilis AxA nignaske Wopas BHILIE
i, kot Mafizke poesirap 6i10i XMapKH, 1o AKPa3 npo-

Imoctpanil II. Angpycesa

— PO SIULJAPA JOBPUHIO TA HOrO CECTPUURY 3ABABY

naneana Gina HBOTO, cis Ha ranysi Ta #f moyas pos-
TAAfaTHCH TMO OKoJNMLi. Yapopid, 3poOHMBIINCE He-
BHIHHM, 3JIOMHB raiyss, i JIOGpHHA NOJIeTiB KOAOITY.

Bin napgap i maaas, am Haryio OiAJIEeTis BeHKHI
opexn, i JlobpaHa ciB Ha Hboro, MOB Ha KoHA. Tenep
LIAPAAR 00HBA IONOIY.

— Jakyio Tobi 3a paryHok! — Kpuknys J0G-
pHHH.

— Hewa 3a mio. Yapopift 3po6us cebe HeBHIHHEM
g qiopeli, ane 3a6ys mpo Hac, nraxis. fI mobGayup
yee it migxonus Tebe. :

Onuiel Houl 371i cunm migKpanucs nig sikHo oG-
puri. Xnomyuk mobayue crpaxiTinuei nocTtaTi: opHa
6yna, AK ropa, YOpHa, 3 poraMi i IWIKipuaa go HeOTO
3y6n. A apyra croana mopyd, 6ina, AK nosoTHO, Ma-
Ja OfHE OKO MO cepefHHi 4osa. BoHH XoTinH Hans-
Katu JoGpHHIO, 106 BiH Ha BCE MKMUTTA 3aJIHIUMBCH
TOJIOXNHBAM GOAry3om. AJie XJIONelb He 3JIAKABCH.

— AHY, — KpPHKHYB, — migiiigite Gnumxue! A
BaM IOKAXKY, 4H Bac Gorocs!

3ni cmnmu He Manu BigBaru
3HAKJIH.

Y samky secenimaJio 3 nHA Ha Jenb. Ilederann
codi Gearkypro loGpuus 3 3adanoio, nijg nokpisieo’
3BILIH CBOI THI3ICYKA JACTIBRH | BHXOBYBAJIH Ma-
JIGHBKHX MTAUIAT, a Ol jutvapsa HaMOCTHB THIZHO
yopnory3-0y3bko 1 pecesns jiteit KjaexotoMm. Beuo-
PaMI KBARAJI EAGiil, GHOML UBIPYAJI UBIPKYHH,
a pﬂ.!ﬂ(ﬂ..\ll[ BHBOJIIIK CBOL crniag’ H{aﬁﬂoi}olikll Ta.
ropobui.

Habanzurues i

(podoexcenna voe)
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THE RAINBOW

The Great Hetman Mazeppa

(1687-1709)

Ukraine in the time of the brave
Kozaks had many Hetmans that were
both valiant and wise,

The most successful conqueror was
Bohdan Khmelnytsky whose army
amounted to 200,000 men and who was
the greatest army leader in Europe at
the time. But the greatest Hetman-
politican was Ivan Mazeppa.

The Russians, who became allies of
Ukraine in 1654 more and more began
to behave in Ukraine as hosts of the
country. The Russian Czar — Peter the
Great — sent his men to suppress and
plunder Ukraine and forced Ukrainian
soldiers to fight the Russian enemies in
the North and to work on erecting
Russia’s biggest city — St. Petersburg.
The Free Kozaks had to perform slave
labor and that “Venice of the North™ —
St. Petersburg — was built on Kozaks'
bones.

Ivan Mazeppa who became Hetman
in those times grave for Ukraine had a
very difficult task. To save his people
from physical extinction he had at the
same time to act a friend of the Czar in
order to prevent new terror. The young
Czar Peter the Great was charmed by
the personality and wisdom of the
aging Mazeppa and often took his
advice and considered him his friend.

Youngest
In Branch 388

Tania Marie Kopchak

Three-year-old Tania Marie Kopchak,
daughter of Father and Mrs. Joseph S.
Kopchak, is the youngest member of
UNA Branch 388 in Chester, Pa.

Her father, the Reverend Joseph S.
Kopchak, is the Rector of the Ukrainian
Orthodox Church of the Assumption of
the Blessed Virgin in Chester and is vice-
president'of UNA Branch 388.

Mrs. Kopchak is also a member of
Branch 388 and also of Branch 288 of
Bethlehem, Pa., where the maternal
grandparents Mr. and Mrs, John Popo-
wycz and the paternal grandparents Mr.
and Mrs., Stephen Kopchak, are also
members.

Mazeppa built churches, monasteries
and schools, helped the poor and weak
but he considered his greatest task to
free Ukraine from the Russian “friend-
ship.” Possessing great knowledge,
wisdom and education he was close to
many leading men in Europe and finally
asked King Charles XII of Sweden to
help Ukraine to fight the Russians.
Charles XII was an enemy of Russia
and a successful conqueror of many
lands but he marched into Ukraine too
soon. The country was not prepared yet.
The major elements of the Ukrainian
army were still in the Far North. When
Mazeppa joined King Charles with his
small army of Kozaks, Peter I marched
into Ukraine with great wrath, killing
the innocent population, burning and
destroying the towns. Of Mazeppa's
capital — Baturyn — only onesmall hut
survived.

The decisive battle was fought at the
city of Poltava on July 9th, 1709. The
Swedish army was exhausted, King
Charles was wounded, Mazeppa's for-
ces were too small and so the Russians
won the battle. Hetman Mazeppa and
King Charles with the remaining forces
retreated into Moldavia, at that time a
part of Turkey. The Great Hetman
Mazeppa soon died there heartbroken
because of the failure which was not his
fault.

. Czar Peter I of Russia commanded
his Church to curse Mazeppa's name
during the services. It is done so “till this
very day in the Russian churches for the
Russians are scared even of the great
Mazeppa's ghost! They know that a
time will come when the spirit of the
Great Mazeppa will lead the Ukrainian
people to heroic deeds and bring about
the downfall of the Russian empire and
the rise of Ukraine as well as many other
nations now suffering under the Rus-
sian yoke.

mystery word.

NEMYA

TERHREU

SEGPORM.

ILESW

DOWCOKCO

SARFRE

LANJOKIBS

Mystery word: Nyzhankivsky

WORD JUMBLE

The jumbled words below represent the last names of seven persons who have been
or are closely involved with the labor movement in the United States. They can be
identified by rearranging the letters. Letters underlined with a double line form the

U.S. Labor Leaders

Answers to last week’s jumble: Burlaka, Homin, Vesnivka, Hoosli, Dumks,
Kobzar, Prometheus, Dnipro, Dibrova, Zhayvoronky.

HAVE AN INTERESTING JUMBLE? SEND IT IN.

R

For Schools of Ukrainian Subjects |

Bohuta The Hero

Story: Roman Zawadowycz
Illustrations: Myron Levytsky, Petro Cholodny
Translations: Josephine Gibajlo-Gibbons

“Run, grandpa, quickly, to the
Tar River and drag back here the
dragon's hid. "

BiXH HO, AAABKY, Mepumiiii Hapg
Cmonany piuky Ta 1 OPHTATHH
3uiiny wkypy!”

Ivan, the Fisherman, skinned the
dragon, and dragged thc hide to
the well.

3nsas Inan-pubanka wrypy 3 3mii
i npuTAr i o KPHHHLI.

For seven days and nights the

smith.cs worked hard; from the
dragon’s scales and steel they for-
ged a knightly armor and arms.

Cim AHin i Houelt KoBani BaXKKo
MPAIIOBAJIN; 3 JvekH 3MilHOl Ta 3
3anizn raprosaHoro GaraTHpChLKY
36poi0 KyBaJn,

0,

| September — Registration Month
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Summer Sports Shorts

* MINEOLA, N.Y. Ukrainian
hockey stars Tom Lysiak, Greg Polis
and Dennis Polonich were among the
more than thirty professional athletes
who were swindled out of a total of
$600,000 by a New York agent. The
athletes entrusted the agent with their
paychecks so he would pay their per-
sonal bills, but the agent held the money
for his own use.

* PHILADELPHIA, Pa. — Mike
Nykoluk the Flyers' assistant coach has
been promoted to the position of
Director of Player Development. Hope-
fully, Mike will aid in scouting out and
developing some fine Ukrainian talent
from Canada and the U.S. as has Flyers’
scout from Western Canada Jerry
Melnyk.

* PHILADELPHIA, Pa. — As
promised on his first visit, Orest Kind-
rachuk the fine Flyers’ offensive player,
revisited the Ukrainian Kosmos Gift
shop here in late July. This time not
only did he bring his parents who
purchased some Ukrainian record
albums and books, but accordingto one
of the owners, Bill Manko, his wife has
developed a liking for Ukrainian pot-
tery. The Kindrachuk clan also revisited
“Tryzub” club.

®* GLEN SPEY, N.Y. — The an-
nual Sitch Sports Camp again brought
into its ranks some fine athletic instruc-
tion. This particular year volleyball,
soccer and tennis players were seen
practicing and honing their skills. Next

WHAT'S NEW
ABOUT GIFT-PARCELS
TO RELATIVES IN USSR?

In an interview with Maurice Rifkin, President of the
well-known firm GLOBE PARCEL SERVICE, Inc. he
disclosed the following

After the discontinuance of the operations of
Podarogifts, Inc., of which firm he was also President,
and the resulting cessation of the purchasing of gifts
such as automobiles, television sets and other
apphiances made in USSR, there was a temporary
reduction in the shipment of duty-prepaid parcels as
gifts to relatives in USSR. The reason was that many
people though that the discontinuance of the operations
of Podarogifts, Inc was a temporary one. However, now
that senders of gifts have been re-assured that the

idation of P ifts isa one, senders of
grfts to their refatives are again resorting lo the simple
method of duty-prepaid gift-parcels.

Globe Parcel Service, Inc. has been a pioneer in this
business, serving its clients for over 45 years and has
branches and representatives in many cities in U.S. Its
staffs and managers have the expenience needed to
properly advise and serve its thousands of clients and
are dedicated to this service.

Mr. Rifkin further reported thal improvements have
been made in the system of the delivery of parcels and
that clients are reporting satisfaction with the
improvements. Adv.

———e s ey e b s

“SOYUZIVKA" is LOOKING
FOR

A HANDYMAN
Steady job. Salary open for discussion.

Call (914) 626-5641

year the call is for a record number of
participants.

* ELLENVILLE, N.Y. — All the
Ukrainian hockey fans of U.S. and
Canada were surprised at this past U.S. -
Canada rally here as one of the conces-
sions at the ever-growing SUM camp
featured a *‘Ukrainian Hockey Power''
T-shirt in bright colors with a kozak on
ice skates and a hockey stick. Since that
time the shirts have circulated into all
major U.S. cities. This is an interesting
idea as any T-shint has a way of adverti-
sing not only one's ethnicity but also his
sports likes. More shirts of this type
should be encouraged. As relayed from
reliable sources, Orest Kindrachuk hap-
pily wears one.

* PHILADELPHIA, Pa. — Infor-
mation from the Tryzub Sports Center
has it that the soccer teams have started
practicing for the upcoming year.
Coach Bohdan Sirij says that the teams
will play in several Ukrainian festivals
prior to the regular season. On another
note, Bohdan Anniuk the President of
the Tryzub Golf Committee, was
pleased to present a check for seventy
five dollars to the Moroz Defense
Committee. The money was donated
by the players who participated in the
Tryzub Golf Classic which was held in
the spring.

* SAN FRANCISCO, Calif. — Ina
recent article for Hockey Digest, San
Francisco Examiner writer Wells
Twombly writes of Dennis Maruk: ‘A
Mighty Mite Who Makes A Big Impact.”
Maruk was victim of a franchise trans-
fer from California to Cleveland.
Now, as Wells puts it — the Barons
fans are picking up the West Coast
chant favoring the scrappy Toronto
native...'*a mutual emotion
Maruvuvuvuvuvuwuuuuk! Ma-
ruuuuuuuuuuk!...they (the fans) make
a simple monosyllable surname, im-
ported directly to Canada from the
exotic Ukraine, sound like one of those
Welsh railroad stations that nobody
can pronounce...The fans have fallen
hopelessly, dizzily in love with a young
man who commits mayhem for a
living.""

* ST. LOUIS, Mo. — Bob Gassoff
was killed outside this town early this
summer in a motorcycle accident. He
was of Ukrainian blood and was des-
tined 1o a brilliant career in pro-hockey.

G.0.T.
S S
Read The
Ukrainian Weekly
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He said that amateur photo-
graphers often find powdered
chemicals caked up and must resort
to “‘immersing them in boiling water
to get them usable at all."’

Mr. Poli said that despite all ob-
stacles, there is a wide interest in
photography in the Soviet Union,
but the “‘official policy maintains
that photography should be used for
the advancement of society not
simply as a means of creative ex-
pression."’

““This outlook rarely produces
either excitement or originality in
photography, as you might ima-
gine,”’ wrote Mr. Poli.

Interest in photography, and
American photography and way of
life, specifically, was reflected in the
attendance at the ‘‘Photography
USA’’ exhibit. Some 14,000 persons
visited the exhibit on any single day,
wrote Mr. Poli.

Besides restrictions in photo-
graphy, Mr, Poli was disturbed by
the government restrictions made on
both Soviet citizens and tourists.

He wrote that the briefing by U.S.
officials about the Soviet way of life
and the restrictions, at first, did not
seem to be true. He thought that
was the “‘official U.S. line to its citi-
zens for political purposes.'”

Soviet Amateur Photography...

(Continued from page 7)

**But when our American airliner
entered Soviet air space and the
squawk box advised us not to take
any pictures out of the windows, I
had my first stirrings of belief in
what had been told me by the go-
vernment man,’’ wrote Mr. Poli.

He said that military, industrial
and railway installations cannot be
photographed. Camera factories are
also included in the restricted areas,
wrote Mr. Poli.

Mr. Poli said that the Soviet go-
vernment regards photographic
manufacture as part of the military.
He wrote that he was barred from
visiting the Kiev camera factory.

I found the individual Russians
I met to be warm and friendly and
most interested in America and
Americans. But, as a visitor, I
sensed a political ambience of suspi-
cion and surveillance by the Russian
government. Nothing specifi
just a feeling of being watched,”
wrote Mr. Poli.

He wrote that he found the coun-
tryside very photogenic, but every
now and then, the local people
heckled him for photographing buil-
dings, scenery, and even children.

“All in all, I'm glad I’m a photo-
grapher here rather than there,”
concluded Mr. Poli.

Ukrainian Dane...

(Continued from page 1)

along with his appeal to the American
and British leaders.

*‘1 appeal to you to take up their
case, and demand that the Soviet go-
vernment release them and allow them
to emigrate to the West,”" wrote Mr.
Skab, stressing that their arrest and in-
carceration were in viclation of the
1975 Helsinki Accords.

*“The release of the above mentioned
individuals would serve as a great
moral victory, equal to the ideals of
freedom and human rights fought for
by the Allies during World War II,”
wrote Mr, Skab.

Mr. Skab was born in the village of
Kaminka Lisova in the county of Rava
Ruska in western Ukraine. His wife,
Maria nee Bodnar was born on Decem-
ber 29, 1895, in the village of Vetlyn in
the county of Yaroslav.

Both arrived in Denmark in 1913 as
laborers. They soon married and em-
barked on building a new life for them-
selves.
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PLEASE NOTE CHANGE OF ADDRESS
WALTER STECK

ATTORNEY AT LAW

275 Madison Avenue, New York, N.Y. 10016

30 Montgomery Strest

HNIZDOVSKY

WOODCUTS, 1944 - 1975

A Catalogue Raisonne by ABE M. TAHIR, Jr. with a foreword by PETER A. WICK
and an autobiographical essay by JACQUES HNIZDOVSKY.
Pnce: $25.00 hard bound, Pestage and handling one dollar,
New Jersey residents add 5% sales tax,

SVOBODA BOOKSTORE

Tel.: (212) 679-5660

Jersey City, N.J. 07303

Their older son, Stefan, was born in
1915, and the younger, Ivan, in 1917.

Ten years after their arrival the
Skabs were able to purchase a  small
plot of land, which eventually, with the
help of banks, grew into a prosperous
farm.

Mrs. Skab said that the Ukrainian
language was heard throughout their
farm. She considered this as their own
“‘independent state."”

Holy Cross Plans
Picnic Next Sunday

ASTORIA, N.Y.—The Holy Cross
Ukrainian Catholic parish here will
hold its annual parish picnic Sunday,
September 11, at the Bohemian Hall
and Park, 29-01 24th Avenue here.

Games, entertainment and dances
will round out the program.

Music for dancing will be provided
by ““Mrijy’’ under the direction of The-
odore Rozumiko and “‘Dunay’’.

Admission is $3.00 for adults, $1.50
for youths 13-17, and chuldren 12 and
under are admitted free. Proceeds will
go towards the reduction of the church
debt.
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